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TROJAN INCIDENT

P 8 in th
Odysseus
HENel aus
Agamannon
Thersites
Feople in the Play

A _Binging Chorus

The membars of this chorus are not individualized,

hut, taken together make an omniimlent foroe.

Chorus of Trojan Women, etrongly individualized as follows!
18t WOMAN, young, attractive, curioud, and with per-

haps = 1life ahesd of her in spite of every-
thing.
£nd WOLAH, young, well~bown, afrald,
Srd WOMAN, midile-aged, powerful, = leader,
4th WOMAN, young, attractive, alinginz to life.
Bth WOMAK, decorous and afraid.
gth WOMAN, rather welocoming a change of masters.
Thenumber of women may be increased
aocording to the avallabllity of dancers.
HECUBA, <----~-~the dispossessed qusen of Troy, a powerful
matriaras, respscted by all the women, and
_ &vsh by the Ureeks.
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Cassandrg, dnughter of Heoubs, a priestess of Anclle.

Helen,

A herald

In this version she beocomes, from the
moment of her entrance, the leader of
the daneing chorus,

the widow of Hector, daughter~in-law of
Keouba. She is strong, beautiful, and
passionately devoted to the msmory of

hor husband,

the small son of Heotor snd Andromacha,
wife of Yensleus, mittress of Parls, and
the oause of the war. Her appearance
should make this fast plausible,

King of Sparta, deserted husband of Helen.
He appears in this play with the ostensible
purpose of taking his wifa back to Greece
to punish her,

)Laus

Talthybius, herald of the Oresks,
Oreok soldiers,
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Thie production of TrojJan Incident 1s to be thematio
rather than archasologieal., The theme iz the oruelty
and futility of war. The mumricain who composes the
sgore, the desgigner who orentes the setting, as well

ss the director and the aotors should make ewrithing
contributs to this theme. The sndaptaticn omits, for

the most part, all olazsical references and illusions,
Tts matriocal plan, however, 1in the chorus is based
exaotly on the original, and sonsequently the beat

of music and of movement should follow this metrical
scerangement.

The produgtion ealls for an orchestra, a singing choruas
and » daneing shorus, as well as the orineipals. Greek
plays as seen today play the chorus as the divertimements,
This was not true of the Greeks nor 18 1t true in this
preduetion. The chorus is the core of the play. The
women of the chorus are Trojan women, Gaptives of the
Greeks, They have grezt nrotagonists - Heouba, the
mother; Andromashs, the wife; Helen, the femme fatales
Cassandra, the visionary. Each one of these sharacters
is powerfully individualized. Heouba is a 4ynamie
driving foroe. It should be remsmbered that she was
the mother of fifty dons and daughters and that she
could outdo them all., ©She should not on any acoount
be s swest suffering old lady dut rather a powerful
mattriareh. Andromasha, the wife, should alss be



8.
played =trongly, with passionate devotlon to one man,
ner husband. Helen, the mistrezs type, 12 sencuous,
beautiful and exoiting. She is enloying the war and
she snjoys her soene in the play, She knows, of oourse,
that she can agein resapture Henelaus, All of the
women know this toc ond thelr hatred of lelen 13 one
interesting sounterpointing in the pointirg of the play.
Cagsandre in this play iz the volee of ﬁhavrntuva* She
is the seerses, the prophetese, the person who, a8 the
play progressas, discovers that "the only wtﬂaﬁn 1des
in staying out of war,® Just as Helen aprrian in hay
the seed of the next war, Cassandra oarries in her the
haginning of the day when women nay perhaps be strong
enough to end war,

Like a great many inapired sane people she 13 oalled
wad by the peopls in the play who never understand
anything unless 1t is pettorned on the past. The male
forees of the play ere the Graek scidiers. They appear
in the prologue, in the play, and whthar they ars
brought on in large mumbars with Telthybius and
Menelaug or whether they appear only in off-gtage
sounds we should bhe gonscious throughéut the play

of this strong male forse against which the captive
women strugzle in waln, T&t wusic should earry much
of male strength and both Talthyblus and Monelaus
should be strongly played. In soenery and costume,

the play should not look archeologieal. Actors and
dancere will, of courss, wish to study Greek sculpture
and vase painting, much of whigh, espeolally the arshalo,
looks extremely modern., Soenery and costumes, however,
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should both be first functional, affording the beat
possible spnce and envelopes for actors, Like the
theme, itself, the produstion should sppear fimsless.
Thare is no front gurtaln and when the audiense enters
the theatre they aee the raveged plains outalde Troy,
the wall &t the baok., Troy 11ss beyond this wall
upstage.left, None of 1t need be geen, and none
of 1t must be seen i 1% 1s %o look like the usual
stoge battlements. Beyond the well upstage right

nere 18 the ses, also not nesenssry to Le Soan exgept
in the imagination of the sudlenne., From downstage
right the Greeke enter and from this slde are the
sounds of the soldiers and the sas and the Ureek
encampment. A senss of the sea and of ships should
be inherent in the music 25 in the play.
There ars seversl levels on the stage, the upper
one leading off to the left, This side of the wall
contains the huts of the aother captives. From thias
entrance the Captive women sphear,
The play starte with an overture, and lights come
up on the prologue.



TROJAN_THOIDENT

PROLOGUE

The tent of Ndyssous, late,aftsrnonn.

Odysgaus sits at a oamp table, swamining 2
small model OFf a horas, rolling 1t haek and
fourth on 1ts wheels, opsning and ahutting =
dacr in 1ts xids, At the sound »¥ voleea ot
the dasr of his tent hs riges and faoes the
insoming Agmmemnon and ¥Menalaus, hrothers,

landerg oF the Orsek Army.

They are arguing with one another ag thay

anGer,

Zehind then enters Talthybiue, the herald,
and two gpuerdd.

e



HEMELAUS
You ghould have taken Troy nine years ago.
hat more could I have done than I 4147
HENRLANS
You sould have fought the Trojlans until you made them
pive me back my wife, Instead of thet you have spent
those nine years plundering the country until your
men are soft, your disclipline is gong -«
ONYHBEUS
If we hsd oome here to pet your Helan for you, wo
oould heve hed her vithout throwing cns spear.
The Trojsne were willing enouph %o lat her go.
WENELAUS
Then why 414 they not?
DYBRBENS
Beonuns we wanted wrr, not Helen,
e wonted the ﬂar&analla#, Kanelaue,

Theas stralts have node Troy rick, and they sre golng

to make us rieh, too. "hen Holen ealled off with Paris

she gave us just the inoident thet we needed., If you
want to have her baek, so munh the detter, hut don't

8.

think we are taking n11 the trouble just for your saké.

WENKLAUS
Youy nen came here to help nma,

You promissd me - you and Agamemnon and sll the rest

of tha chiefg « that the honor of Gr--os would be upheld. .

You have %old me that, over and gvep,



8.
ARAMEITR R

Yhataver we nromissad yon, o nen ars tired of the war,
T™harsis a asrtein Thernitas mnking srneeghes to them,
You owh® to has» him, Yenalsus, Ha dossn't belisve
s word me may shont vou snd Helen, or the honor of
treane, or ths Anty of a #0)dier - not a word of 1%,
He says we are chasnting the nen, makinge then Fight.a
war that hae nothine % do with them, lust using them
for our own profit,

apysanms
They will nat listen to Thaweites lone shan they aan
r hane of nlunderine this city,

AGANTNNN ‘
s have promised that %o - them too aften, Odysseus.
ey win't hellisve 88,

npYyaseun

(81tting, nnd wheelins forwsrd the madel of
she horae)

This mechine will hold twenty men.

AGAMENMNON
et $g twenty nan?

HNYRAga
Jug® enough %o onen *he gates n* Tray .. from the
insidae,

AGAMERION
Fhat sra you raally planninpg?

NDYRAMIB
Just this Agsmemnen.
The Trojans worship the horse, So they suppose that
21l the world worships the horse. This 11itile model



| 10.
opYaskus (Cont'd)

represents a gigantio wooden engine already builsg,
ready now, and hiddsn. It will hold just enough
men %o do owr work for us.
7e will #all away out of aight and the Trojans will
pull this high- stepping horse of curs into their walle,
Than

{7ith the gesture of s magiolan he says this)
we come baok.

There is oconfuged shouting outside, Agamemnon

looks out the door of the tent and turns baok

ts the othar two,

ADAYEMNON

Right now the men are resdy to mutiny., They have
their man Thersites with them,

fhouts are hesrd of] "Fe demend o #ee the

Generpsls.* *They nust listen to Thersites.®,

ste. Thersites, a nommon zoldier, enters in

exoitement, and begins to speask at onece, in

& somewhat nervoud haste.

THEREITEE

Agamenmnon, we have listened to you long enough, and
we have had enough of your war. We have asked you
before vhy we are fighting. Haven't you whole tents
full of plunder slvesdy, and x vhole harsm of slave
women? What more 40 you want? MHust we bring you
#till more ocaptives to hold for ransom? Or are you
tired of your lstast aonoubine and needing » fresh one?



THERSITES (Cont'd) .
#e have %taken your orders long enough, Gensral. We
have been nine ysars away from home and we have wives
thera, and children. Thousands of us have died out here,
for you, for you and your roysl frisnds. FHow we are golng
home, snd if you want to stay out here and heap us sore
spoils, you e¢an do 1t alone.
You hear my men out there - ten thousand strong. %Well,
soon you will hear a sound th:t has not been heard hers
for nine years -~- the rumble of ships going down the
skids. And when you hear that you will know that we
nean what Qu saYy.
{(He utarts for the door, bBut is stopoed by Odyscous,
who has besn listening attentively to his speech,)
ODYSBEUS
You are right, friend. %e have been talking of these
things ourselves just now, Henelaus here, and Agamemnon
and I, Don't you suppose we get homeslicek, too? Why,
1 have a boy walting for me at home, Just ten years old
now, I have been dreaming of him thess past months.
Friend, these two men and I want to go home Just as
much as you do.
{Agamemnon and Menelaus exchange horrified glances
&t the sugzgestion)
THERSITES
Then make up your minds. ¥We are going now,
ODYBSEUS
Tee, ay friend,
(HE moes to the door of the tent, cpens 1t, and
addregaess the orowd outside, Agamemnon and



12,
ODYSSRUS (Oont'd)

(Msnelaus listen with nstontshment, and rise
from time to time to protest, but Odysseus
goes on with his speech.)
KHen of Orance - 86ldlers -~ ocur god has decelived us,
Yhen we left Creece to oome hare, he lat us belliwve
thet we would take Troy and come home safe again,
Row we gea thet he was playing with us, Today his
command ie that we go back to Graece,
{Cheery from the orowd., Henelnus half Mases)
KENRELAUSB
You promisede~
{0dyereus quiets him with s gesture.)
SUYBERUS
Hemenber that we will bs in dingrace. Ye have lost
25 many nmen sliresly that e«
volices
¥e have lost enough.
s are geoing home.
Let Odysssus spesk.
| OUYBSEUB
But -« our god, would have it so - our god, who has
rased many tall ofties before cur time, and will
rate many more. ¥e must 4o ns he eommands us,
(Cheers from the erowd. Agamemnon rises.)
AGAMEMRNON
Traltories
ODYS3EUS
(To Agsmemnon, in an ubdertons)
Walt.



ODYSERUS
{Continues to the orowd)
52411, 1t will be s dlsgrsoe to us for agees Yo come -«
that euch a foroe of Buropeans ran awasy from a handful
of Asintiocs and left their work undone behind them.
YOICFE
Home! Home!
NDYRBEUS
If our army were to lay out s banquet for itself, at
tables of ten men anch, and each table wers to choose
one Trejan to pour wine for it, there would not be
enough Trojrns %o go mound., That's how we outnumber
the Trojans - ten %o cne, men, ten to one, and more.
Vﬁiﬁﬂﬂ
Enough!
%e are going home!
We have listened to you before,
ODYBAEYSR
Byt -~ the Trojlans have allles.
They have persuaded all this part of Asia to help them.
B0 far we have not heen akle to cut off thelr ressrves
of fresh men.
And now even the gods have gone over to fight on the
Trojan side.
Perhaps there 18 no use &n geing on with this slepge.
VOICES
You arde right for once,
Odysseus admite 1t,

13.

It was time. U



ODYBREVE 14.
%e have bean here nine yesrs., The timbersof our
ships are rotting and the oables sre frayed. And

our wivef - -

VYOICES
Our wives?
Our families!
Cur homes!
Our children!
ODIESEUS

Our wives and cur snildren wolt for ug, and walst,
Az for what we came hore to do, thaot has not beaan done.
i oeme tiere on 2 mieglon of honor, men.
Yo oame here 50 defend the good name of the Greek honme.
I we ault now we will be deserting the omuse of jJustise.
Helen is ®till in Treoy.
YOICES
%¥e have heard snough about Helen.
Helen, the biteh!
The ehest!
The murderess!
FENELAUD
I won't stand for this, Odyaseus,
ODYSDEUS
{To the orowd)
Perhans we wers wiong in our Judgment of you.
e thought your osountry's name would be enough to keep
you here until you had won a real peasce - a Orsek peace
- & peace with vietory.
{Bhouts of derision from the orowd)



ODYBSEUS 18,
You have been ealling ug hard names.

We know it, men, and we feel 1t,

But we nre your representetives, and your ﬁwlfﬁre is

our first ocncern.

If you sare abrolutely deolded to give up now and go nonee
Vary wll, launch the ships.

78 will all ssil home together.

(™se orowd shouting, 18 hesrd ruching toward the
ghive. Agsmomnon and Henelaus oome forward
angrily, beth trying to sneak ot onoe)

AT ANTRNON
This i a Tine way %o stop a mutiny, dysseus. You
have granted them everything. Are wﬁ.gb go home
nenniless after thess nine yaars? whai 444 we assembls
this srny for in the firast place? To listen to speeches
from you?

HERELAUS
Do you axpest ms to leave Helen here with Faris, and
go home to be laughed at?

QDYBEEUS
No.
You mon forgaet our horse.

AQAMEUNON
That wooden thing? What of 1t now?

NDYS8TYs
Tomorrow nlght, a2t the first ialand where we atop, I

heave mnothey spescsh to make,
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oDYaREYsS (Cont'a)

The men will have oolmed down after a day of rowing,

and we oan give them reasons for coming back to froy.

Hemamber ~ the horse will ho inside the walls by then.
THERBITES

T might have known that your spesech would be all a pack

of lies,

For the honor of Ureece, lenelaus must have his wife agaln,

For the honor of OreekX womanhood we must mske war on a

pesgeful oity.

You refused to zccept the woman when the Trejlans offered

her to you of their own frese will.

You refused to talk of pense,

You would rather do snything than hesr a word of truth

from one ¢f your own men -

Anything rather than tell the truth yourselves.

All we are to you is so many bodlier to heap up to the

glory of Gresce,

In the name of a whore that ne decent man would allow

under his roof.

HENELAUS
(Furtous)
He hna talked anough.
THERBITED

%o have pulled down citlen at your ordesrs, ¥e have
murdered ond plundered, we have died and rotted for
you, But your men will not always be blind,
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ODYIINUG
Ke ha heard too guch.
(£ turns to Talthybius)
Do 1t gquiatly, Talthyblus.
{Talthybiue unsheatns his sword)
Toke him out ww=
The baock way, where the men won'i nee,
{The gurads force Theraltes out through the
roar door. Talthyblug follows., Odyesseus
walke to » sornsr of the tent, ploke up
his helmet which lles there, and carries
it befors him in hie two hands. He holds
it out over the tadle.

How - we drew for ths women,

CEOUuUT?T

Federal Theatre Project Records
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(The light comes up on the stage, revealing 18.
Heouba lying on the ground outside the wall
of Troy Other gaptive women are leaning
sgaingt the wall, prostrate on the ground, or
gtanding on the wall)
Kusioc 1s under thle scene throughout the
movement of Heouba.
REGQUBA (Rising, arms outflung a8 she looks
bagk to Troy)
HECUBA
Troy 12 eaptive.
Troy ie down,
And we, women of Troy --
¥others and daughters and wives of Troy --
Hust gall in the shipe of the Greeks,
My couniry is gone, my people, my husband.
¢ my hesavy womd, were you for ncthing?
(8he walks away and looks ovar the saa)
You ships, you rowed fart,
And with horried aguesling of flutes and plpes
You oame %o oast anchor in the bosom of Troy.
After Helen you oame, after lenelaus' woman.
Ten years of war, that he oould have his strumpet batk
Helen, the royal whore.
Bhe was the exouss,
In Helen's name the snemy gave us ten years of war.
In Helen's name they murdered Prisnm, father of fifty.
Made me his widow, and childlese,



18.
HEQUBA (Cont'd)

Wade you all orphane, or widows, or childless.
0 wives of socldiers,
Our o1ty is smoke.
And I, as a bird her brood, lead you in your lamentations,
Let ug sing of Troy -
Not the szong we sang onde, nor the steps we used To Aanco--
Put let us sing.
It e our last time,
CHORUS OF TROAJH WOMEN
{¥niike the members @f the minging shorus, they
are strongly individuslized. They spesk singly,

interrupting each other,)

lst WOMAN
1 am afraild,
HECUDBA
Child, the Grseoke unship thelir oars already.
| 2nd YOMAR
“hat will they do with us?
HEQIBA

1 can only guess.
Sed WOHAR
(%o others #till invisible)
Yomen of Troy, the ships are being launched.
2nd TORAN
Troy, Troy, we shall ses you no more.
{Two women, who have besen looking off toward
the sea, rush baock to Heouba)
4th & Hth WOMENR
¥hat will they do?
#ill they kill us?



They have thelir work to do.
Sth WOHAN
(Coming from within)
I an afrald,
{8gveral women come in., ©One of them speaks)
Gth WOMAN
Has any word come from the Oreeks? Yhose slaove am
I to be?

7th WOMAN
¥ho will 1t de?
8th WOMAN
An Argive, or a Theban?
3pd WOMAR
ﬁarhapa I shall stand at a loom in Athens --
4th WOMAN
Or spin thresd in Si0ily =
Gth WOMAN

Opr oarry water in Qrinth and grow old and ugly there e
Oh, why does thils have %o be?
HECUBA
You must try to be brave.
gnd WORAN
0 my child, you wore slive this morning. I washed
your 1ittle hody.
3rd WORAN
Last night I drecsed my little girls for the holiday--
lst WOHAN
I saw them k1ll my husbande-
HECUBA
You will be e¢:me day where he 1=,



HECUBS {Conttd)

You will not slweys de g flave.
Teh WOMAN

Let me not be in service to that Helen,
Bth WOKAY

Lat me nover so9e her again.
4th NOWeE

fhe 1r a csptive now herwelf, 1like us.
Tth FOMAN

N¥ot for long. Menelsus will be her captive,
Bth TOMAR

She will d¢ what sghe will with him -
DEVERAL WONER

At she 444 here «-

As she 414 with Parls -

Tith Priafi ==

¥ith the wita of all our men,
78h AOMAN

I would drown mysal? bhafors I would serve her.
Skh YOUAN

Nins years we had her with ue,
7th AN

8he will be triuwphant now.
Bnd POuMAN

(To Hoquda) |

¥111 any of us be slavas to Helen?
HEGUBA

You will know all acon enough.

Baoon the shipa will be resdy and the herald will oome

for us.

They will send thelr mon Talthybius,



HEOUBA {Conttd) R,
The oarrier of all thelr msasages,
Any word too brutal for them to say they send by
Talthybiug.
Here he qomen,
(A trumpet sounds. Znter TALTHYBIUS with an
esoort of gusards.)
BEVERAL, WOMEN
{To Heoubs)
"hat shall we do?
Help us!
Save usl
TALTHYBIVE
Reoubn, you know me,
{Heoubs oomes forwsrd and the wouen nass
thomeelves behind her)
I have coms often to Dring you messages.
HECURA
{(To the Women)
Yomen, this 1s wha% we have walted for.
TALTHYBIVS
Your lots have baen drawn,
HECUBA
Where 18 it to be -~ Thessaly, Fh thia, Thabes?
TALTHYBIUS
Your lots ardé saparate,
HECUBA
There 18 1% %o he?
(Then ditterly)
hat hapny fate awalts us?



Ath WOBAH 23.
%111 thay let us live?
¥hat are your orders?

And 1OBAN
That of me?

18t 2 8th WOMEN

{Azgording to their sharanters)

And me?
And me?

TALTHYBIUS
Ona at a time,

HECUR2

¥y deughtar -- Casaandrs -« priestess of Apolle -
Surely the Greeks fesr god and will spare her,

TALTHYBIUS

e King himself drew her lot.
HEoUBs,

¥hat! Menelasus? %111 ehe De n slave to Helen?
TALTHYRIIS

Ko, Agrmemnon himself, the King of Kings.
He chooses for his own dad,
HECUBA
Casnandpn, prisatass of Anollo, bride of a2 god!

Hy daughter, thnut 1 gave ng a ohild to the god's servics.

That han loved none hut him ever -
Cangandrs, In the bad of that brute!



TALTRYBIUSB 24.
The king'ta pleased with her.
HECUBA
Throw away your zariands, my daughter, drop the
robes of your virginity.
vhat has your piety done for you?
There vasg your gift of prophecy?
You nevar fcresaw this,
TALTHYRIUS
Is 4t not a great thing that your daughter ls
chosen for the king?
HECQUEA
Lat De.
hat else could I expeot?
Lyt I heve snother daughter 2811l
Ry youngest ohild -~ where 13 she?

TALTRYBIUS

Is your youngest named Polyxenn?
HEGUBA

Yes, *he draws heri
TALTHYBIUS

(Bvsding the gnze)
Polyxena shzll remain st the grave of Achilles.
HECUBA
Achillees killed the greatest of my sons.
And now wy daughter iz to tend the grase over his tomb?
¥hat Gresk oustom 1s this?
TALTHYBIUS
Do not fear for your daughter. “ha s well.



HEGUBA 2s.
(8uiekly, sporehensively)
Is she slive?
TALTHYBIUS
fhe doms not suffew,
(Tha women turn signifioantly toward Heouba.
Ghe understands tho truth as thay do, but
makes = algn Lo them)
RECUBA
¥hat of Andromacha?
Yhat of my sonts widow?
Bince Heeotor was killed and mangled,
Binee she ssw that all happen
She hae not seld e word,
Bhe will esre little what haprens to her
Byt she hay a son « Heotor's son - mine as well as hers.
¥hat of hem?
PALTHIBIUS
The son of Achilles %skes them.
HEGIBA
Achilles agein!
Have we not suffered enough from him, the murdersar?
Must his son ravage us too?
Are you Ureoks made of stone?
TALTHIBIUE
I only tell you what I know.
RECUBA
Tell me then of myself.
Whose slave am I to be, and vhere «w

An old frame, a living corpge -



HEGUBA (Conttd) 26.
Too wesk Bty caryy watler or nske fires for the Urecks?
%411 I be a gute-keaper, oP a nurse for children -
I that once governed s people?
TALTHYRIUG
Your lot wns the lest drswnm,
And Odysasus was the last te draw.
HECUBA
(with a guep)
What would he do with wme?
Or i85 he »fraid that s younger woman would offend
him wife? |
That 18 1t ~-
The most villainous of the Greeks, and the lovellest
hegd anong them,
Byt ror Odysaeus, Troy would a%&lllba standing.
Now he w11l share hic plunder with hir plous wife.
And I can think on what my life was onoe,
A8 I 1ie on his kitchen floor.
Go about your Zwaineas, Graeek,
and 18t me think in quiet of my new life,
TALTHYBIUR
I em losing time here,
{Turning %o his men}
Bring out Cassandra, Bring her out, men.
T must take her to Agamemnon

These others aan walt.



TALTHYBIUS {Cont'é)
{The men approach the hut, then start back

in surprise as thay see smoke issue from
within)
¥hat is that mmoke?
Have the women set fire to the hut?
Ares they trying to burn themselves up?
Thers's sourage in these arestures,
Open wup that door.
I don't want the blame of what might hapren here,
HECUBA
{8%opping the soldiers)
They are burning nothing. Those are torches,
#y daughter, with her t&rah@a‘
lat WOMAN
She 1s mad.
244 WOHAN
fhe 1s no more mad than we,
8th WOMAH
Us are all mad today.
7th FOMAN
1 hamx*fﬁQn her danece before.
SR WOMAN
She sees what we cannot see.
Tth WOMAN
She talke with her god in her daneing.



lat WOKAN 28,
¥hy doss she earry the torches?
Jrd WOMAN
Ehe goes to Agamemnon's bed,
She thinke this is a wedding.
1st WOMAR
Her god 18 a oruel joker.
383 HOMAN
He spoaks with her,
Only we eannot understand,
7th WOUAN
Hear what she says.
8he has spoken the truth before this.
{Cnasandra enters with a torch in eash
hand, daneing. The rhythmic scheme of
the dsnoe - song follows, Voloeas of

the singing chorus sing ths words.)




LIft high, virgin, the toroh of Tire

ymen, Lard of the Bridal bed

U Hymen, Hymen Lord #6 pralse you with danoe and with flame

Tehold, neople, the Tlaming bride

Heppy the man that weds her

Hehold how the Boroh Tlames

For 8o every virgin dces

The Last thing of her virgln days

Hymen, Hymen, to Hymen

HolX higher the finme




Danee with tha Teet of Joy, Dance Till you Shygke the aky.

This is @ Roly daed today.

86 sing, sing to the god of brides

He-hold, Kpollc, thI® was your maid

Your handmaid that will wed today

BIng, &ll women of 1roy LOAAy

WThg the man Thot 16 fated

¥o T1le In her bed




1.
HECUBA

This is no wedding for vou, echild,
#11) someone take those torches from her?
CABBANDRA
Orown my head with vistory, ¥other, and send me
to be marrisd —-
Send me, and if I wesken, drive nme.
By Apollo, I promise you that Agamemnon, king of
kinzs, will find me more fatal to him than Helen
wus Lo Troy
{(Busie throughout)
I goa him dead,
His fomily seattered and blotted out.
In the dead of night,
In a mountalin torrent,
Our two naked bodies will be oast out for the
wild beasts to devour.
A vauss, during whioh Cassandra grows
onlmer.
You need not pity me, Hother,
Hor nesed you hate Agsmemnon any mors,
For his house will be lowsr than the ruins of
Troy

{Thes musio stope and Ongasndra continues.



CARZANDRA {(Q0DUTYD)
4hat heave the Gresks won from wredklng our city?
Think!: for one woman -- one pretty ides, they
dled by the thousands,
Their ships landed heres and st once thelr men
began to ki1l and be killed -
And for what?
No man hed inveded their socuntry or rulned their
houces.
These Greeke that our men killed had no quarrel
with us,
They surdered beocause they were told to murder.



; a3,
CABTANDRA (CONTYD)

And they died in another man'sa cuarrel.
To win ~lunder for § few men far too rich slready.
o the hopes that walted for their return, to thelr
wives and their children,
Only their swords oame home -
Their risty swords and a2 handful of ashes from the
funeral firs.
Tn Oresce todsy women wonder why they brought us sons.
In Grosge, Hother, and in Troy, and in towns and
villages far over the sen.
Youen will long ba wondoring.
Must they always think of thege things too late?
A day will oome when women will be atronger, and
thelr veless heard,
¥hen men and women will know thelr world far batter
than now.
“hen that timas oomes they gust know themaselves betlter too.
Or these things will happen egaln forever.

3rd WOMAN
ind we galled her mad!

7th WOHANR
The world would be the better
Por move medness such ag thils,

TALTHYBIUS

(To his men)

The grestest Xing in the world wants thig fury for his
red. e are bettsr off a8 plain men, you snd I,



TALTHYRIUS (CONT'D)
I k1i1dled Thersites by Agamemnon's ordey
And by hiz order I will bring tils prlestess o him,
His plang are no eonocern of mine.
Byt I think we have heard words today thst no king will
ha able to aileance,
{™a Yopan, inflsmed By Oaszandrs, have gathered
around her and =2t this coint go inte the choral
donce. The singing chorus and she grehesirs

gnrry the wopds,)

T™Is 1# the dong of the Horse

Ting Tor Ircy, © pROPLe -~

FTing the song of ths Hovse that wampled the
falls of Troy -

The song of the monstsr reared Dafore the gate

How we bridled and drew 1t toward us.

Erought Ehe monater upon uf, dark and tall and voloaless

i1% of gold and Delly of pine

i engine made Like An image of besuty

Evi engine made £O POLL on Troy.

Thenh Into OUr waAllS, up OR the ALrset,



a8,
TALTHYBIUS (CORT'D)

Do emmily rolled ths beast,

tip emooth the flank, B0 sroud tha aye,

%5 aETongly, #0 ARaily, 1ightly he paeed,

TEh bridla of 5old and with flanks of pine,

That all the Doys in all the town,

And nil the glris took hands to danoce,

And avery @oul in high Troy.

TRirIed Tn = orazy DLindness.

£nd VERCE

This 12 the song of tha Horse

TIng For Troy, 3 peopie --

BTng the Bong of Uhe Wgree That CrempLAd The WALLS of TTo¥.

Then hal? of the RIZAE we #1ept and dreamsd of panoe,

¥hEila the towering mongster above us,

TaYT and Lowering darkiy, dnrk and Eall and voloeless,



38.

#uited end wntobed snd Stood while we SLept,

Freat, and counted the SouRd Of OUP BrestRIng,

An sAgine made to ICLL on IToy,

ind we wers agleen, you and T.

E® quick to belleve that the war was QORE,

5o #low %o think, so biInd €0 swe,

B0 ready to BANg ARG BO @RALLY won

WIth muslc and dansing and wine and #lesp,

e blInded walls of ¥roy

The Cow'ring ehspe oF death wns 6EL1l.

And every #sul in nigh Iroy

Flept In the arms of darkness.

Ird VERSE

But When the monWier woke the nIght

Death poured Trom Ris slda and Filled the town .

And when the monster woke the Right

Knd when the engina ross %o eSnjke

Then all the Bireets of oy were red,

AR ¥roy was made a fountain flowing

TIth Blood for the Rorse of Ursnce to Arink,



37,

ARG All Lho BtrecLle of Troy were wes,

The fHorse - Blood Bo wash his jawd.

The Norse - Bloon Lo SRine HLA ROGVAS,

"he Horse - Blood To dye his name.

e Horge - Paby's blood for him.

Now tvhﬁmiﬁ ™ WW“‘ in evary room,.

7 Tiealliegr GorTnae npd n widow POrF SRLE.

Tinves Tor Lhe Deas of *he Greskal

Yor sale! -- Into the Wrank beds,
(A% %$his point Andromscha with her child,
Agtynnax, %8 led cut of the huts by the

soldiers. )

1at SOLODIER
Out of my way, women.

HECUBA
Andromscha!

ANDROWACHA

I and my son are driven like cattle to the Greek ships,
RECUBA

Thers 18 no messure nor number to amy troubles,
ANDRMACHA

Thay have slaughtered Folyxens at the grave of Achilles,
HECUBA

Ky childl

That was the watching at the grave!



ARDROR ACHA
I say her mysalf, and coversd her body,

HECUTA
0, my chila!l

ANDRMY ACHA
fhe dled n# she dled. Yet her lot 1is hanpler than
mine, who live.

HECUBRA
L4fs and death sre not the same thing, my daughter.
Deanth 1i# nothingnees,
LAfes i honing.

ARDROMACHA
It 18 better to be dead than to live as I must.
The dend hawe no psin,
They do not sven know what has hacpened to them.
Consider me,
T loved n man -~ I loved Heotor - Your son -
For his sake I was virtuous.
Becaune women are tslked about when they go out,
I gtayed at home,
Pyen =% home I was osreful vhat company I kept.
For my husband I kent a guist tongue, an untroudled eoye.
I studied wha?t I eould do for hlm,
And what to leave %o him,
1 loved Heotor and tried to be perfect for him.
And what came of 117
The freeks heard of 1t, and now I em to be the slave of
my husband'e murderers.



ANDROMACHA {{ONEID)
(Some of the women surround Andromacha,
oonscling her and whispering advice.
3he draws swny frorn tham)
Listen, If I give in to ny new husband, Heotor
will know 1t.

Even 4if 1 remember Heator, wuy new master will beant ne.

2nd HOMAN
I have heard thzt & single night in » man's bed will
sonntimes change one's foelings.
ANDROKACHA
I heve no use for a woman who oan love Two men.
Even a oolt is falthful to his munning-mate,
{She kneels, spreads her hands over the
ground. The ohlld runs to Heoubs in
tesr. The wowen, moved, draw adide
in groups.)
Heotor «- My dear -~ you were the only man for ne.
Your mind, birth, position, courags, wers all great,
You took me from my {ather's house and you were the
first man ever Lo oome to my bed,
And now you are killed
And I em shipped as a slave to UPeecs.
{To HUCUBA)
How is not the lot of your Polyxena easier than mine?
HECUEA
I have never bsen on a ship,
But I have seen plotures, and heard sailors talk,

39,



« 40,
HECUBA {(OONTYD)

I know that when n vessel ig running in a heavy wind,
the crew works hard to save her -
One man at the helm,
e nt the shest,
But when a real storm drives her on,
ihen they leave her ogurse to chante
And ghe poes with the waves,
Se I, full of trouble, have no answer for you.
{"4th anvropriats movement)
A& gtorm Trom the gods rolla over us,
(Ihe ohild hides his v ad agninst HECUBA..
“he looke at him and in a2 changed volee,
speake )
HECUBA
¥y dsughter, the death of Hgotor 48 past.
A1l your tears will not bring him back.
Turn to youP new master.
¥ake him love you.
For here is your child, yours and Heetor's.
“ho knows?
Parhaps you may #ave him to be the galvation of Troy.
Perhaps sons of his sons may walk again in this place,
{Andromacha, wmovaed by Heguba's spesech,
comes over Lo her gon, and takes him by
the hand. Sntar TALBHYBIUG)
TALTHYBIUS
Andromacha, wife of him that was once the greatest of
the Trojans,
1 bring « message, not of my choosing.



TALTHYRIUS (C{NT'D)
The Deores of the Jraeks -
AHDROMATHA
%hat 18 1%7
TALTIYBTIUS
Diglares that this ehild -~ how can I tell you?
(The skirts of the women mastle in
anticipation. The soldliers slose in
arount Andromocha. Ossdandra Surng
sround on the wall and listens)
AHDUMEATKA
*s he not to have the same master ss I?
TALTHYBIVE
Ho Ovesk will ever be his master,
. AXRDROMACHA
7111 they leave him hepre to Be a repnant of Troy?
TALTHYBIUS
I know no easy way to tell you.
They acndemn the boy to death,
{ ARDROUACHA ﬁlings to the ohild aghast.
The woman ory out. Cassandras on the wall
ankes 5 gtrange, prophetise pesture, and
TALTHYRIUS contineus.)
The aon of the hero of Troy must nﬁt 1ive.
He im to be thrown from the wall of the oity.
{4RDROVADHA, leaving h@v ohild to Heoubnm,

fiings herself upen TALTHIBIUS, beating har

riste apgainst his chest with all her strength.

#ugle with this -}

41.



TALTHYBIUS (CONT'D) 42,
Lt 1t ba so, you ocannot resiss.
Endure 1t, you have no choloe,
Look.
Your City &s in ruins.
Your Mmsbant isa kil;ﬁé.
You are & saptive. /
%o are strong enough to hold one woman beaek,
{He takes her two hands, holds her
away from him and spesks to her
almost kindly.)
I don't want you to fight back,
Or do anything reckleas.
Or oall down curses on your captors,
If you make them angry, you will not even be allowed
to bury the boy.
ANDROMACHA
(Kneeling and taking the ohild in
her arma)
My dnriing -« your father's greatness was your death.
He saved others -
(che soba)
lat HOMAN
#as 1t for this that she married Hsctor,
For this, to bear a ohild for the Oreeks to kill?
ANDROMACHA
Cry, ahild.
Do you knew what is in store for you?
Yhy 4o you eling so?

Your father eannot save you.



ANDROMACHA (CONT'D) 43.
Heetor will not come.
(8HE hands the Chlld over to
TALTHYBIUS, and turns away)
Take him, throw him from the wall.
Make a fesast of his body.
{(with o sudden gesture, she flings
her arms over her head, reels for-
wardd and falls. The ¥Yomen surround
har and are pushad salde by the sol-
diers, One of them plcks UP her uncon-
soious form, and earries her off)
TALTHYBIUS
{48 he 13 about to lead the child away)
Ferhaps this work had to be done, but it should have
been given to a harder man than me.
(HECUBA standa alone, withdrawn from the
scene, oold and hard., CASSANDRA leaps down
from the wall and leads the women in a dance
of women lost in & great voild. The volces of
the singing chorus and the orchestra underlie
the dance.)
Ode 11 {(Lines 7995-839)

o wurder Ts ever allvs with Rate For TroY «

T{aays n nation of soldlers trained to hate us,




The very same that destroyed us befors

Are orme to do thelr work again

¥ar, ever war on the peopie.

Znd VERBE

The town that Apollo has loved 18 down zgain

Yown that Apolio has 1oved 1a down In ashes.

The very same that are KRLILIng us now,

Tyll core to do thelr WOTK again.

Far, ever war On the peopie.

gn valn Tor us onees the gods have visited Troy wlth their
, AVHY,

BHented with spsachas of love.

They love themselves, Just thomaAeivas.

Thew that Lhey ohooss Gthey kesp with Chem,

Troy they leave burning and sacked and weated,




48.

Uod® Rave hotrayed us AgeLAe

Bur ssorifice conmimed onr FPLORN and

Our men and our diildran have joined our Uode.

4th VERSE

The Y1ove of thase save um not, the Love of a god for
a8 mortal |

Thanges and Tades and hetrays

ey had thelr way when they would

Flsyed with our #ons end onlled Lt Love.

Tow they lesve troy to bDe burned and wasted.

Here i¢ the husband avenged.

The man that thoudands dled to please and

The husband of Helen, the #oourge ol 1Troy

o -




48,
AN ATTENDANT OF MENELAUSB
(Announoing during the music)

The lord of you all, Menelaus!

Rl B R IR . R R L B L R I R R R

YAt this moment in the musio
(Lust ntanza)
(Fnter KENELAUS, accomnanied by
armed guard)
MENELAUS
In there, men, =znd drag her cut by her dlood-red hair.
(Two soldiers enteér the houde swaggering.
Menelaus turns to the woman.)
Now you will gee the oause of your troubles in person
This is the day that I gave the best years of my life
to nee.
HECUBA
If you expect to kill her, Ménelaus,
Don't look at her.
I know her,
Bo do you. _
fo does everyone that has suffsrsd from Xnowing her,
WOUEN
%e Xnow her. Ve don't need to look at her now,
{The two “oldtlers emerge, swagpering no
more, Helen walks proudly between them,
and they do not touch her)



47.
HELEN

Henelaus, are you trying to frighten me?

Here 1 am,

PBragped out by your henchmen,

1 Xnow you hate nme,

Yhat are you going to do?
HENELAUS

You know that you have wronged me.

For that the arpsy dondemns you to daath,
HELEH

¥ay T say ons word for nysslf?
BINAIAG CHORUH

Don't liaten %o her!

Don't ligten to her!

Don't listmn to her!
HENELAUS

1 414 not aome here %o argue with you.
HECUBS

Give: her a triasl, ienelaus,

#nd let me answer her.

You know nothing of how she wns with us.

Yhat T have %o say will leave her no defense.
VENELAUS

For your gake she may apesk -- not for hers.



HELEN 48,

I am charged with adultery, |

I =m charged with leaving you, my husband, in Sparts.

And coming here %o live with Paris - her son Parils,
(?ndiaating Heouba )

For this you have burnad Troy.

Enslaved these women,

And killed thelr husbande,

{“he pausges for this to teke effeot)

Why don't you blame this woman
(Pointing to Heocubs)

for besring Paris

In the first plase,

For letting “him grow up in the second place?

{The Zoman of the Chorus, indignant, go to
Heoubs., Helen turns to Menelaus)

*hy fdon't you blame yoursgelf?

Thers ware you when Paris a@aa %o visit us?

Uidn't you go off to Urete and leave me with him?
{Helen's voloe changos) ghe beoomen that
Aphrodite of whom she now speaks)

Why don't you blame the goddess of léve?

She promlssd me to “aris,

Bhe oame with Paris to Sparts,

fyerything we did was her 'vork.

Ir I 41e, I dis innoocent.

No one ¢an stand against Aphrodite.

(™se women srs moved in arite of themselves)
SINGIHG CHORUY
Aphrodite! Aphrodite! Aphroditel



HELENH
Lenelaus, you must belleve me.
Then Paris dled, »nd Aphrodite lef't me :lone again,
I tried to vome back to you.
(RENTLAUS turng avsy from har znd ghe
follows him)
iou may ask sny man Yo was on gusrd on the walls
How often he had to stop me from letting wmysel!l down
at the end of a rope.
Can't we lot the past alons, Yenalaua”
Can't we just be a plain man and woman?
These things were the doings of the gods -
%e can't halp ourselves,
SINGING CHomTe
Fine wordsal Fins words!
Help us, Haoubs,
Spesk for your neople
Bpesk for your oountry,.
HEOURA
You heard her blame the gods.
I knew she would.
Henelaus, ay Son Paris w8 a handsome young man,
Yhen ghe saw him, and fell to lusting after hinm,
fhe axoused herself by calling it Aphrodite,
Any slut esn do that.
{She turns to Helen)

fou notlced how pichly Paris was drassed, and you wanted

to sall with him,

Grence wag too poor for you}

49,



HECUBA (CoNTo)
You thought that if you could only get to Troy,
you gould cover Your body with gold,
Heneleus' house was too little for you, wasn't 1%?
(HELETY turns to MENELAUS to protest)
Wt resistance 414 you make o this so-called goddess?
Your brother was slive then.
D14 he xnow adout you and Parie?
Pid sanyone is fZparta?
“hen you came hers I know what happenad.
Your people came alter you.
There was 2 war.
Do you know yet whet a war is?
I de.
I knew then.
I begged you to go back to your husband.
snd let us have peacs,
I mald, *My daughter, let me halp you.



Bl.

HECUBA (CONT'D)

I oan sea you through to the OGreesk cemp.®
%ould you listen to me?
Tho ever saw you making any plans to essape?
#hen tha Gresks ware winning, you pralzed Menelaus,
Juat %o make my son jenlous.
Fhen the TrojJana had tha laast 1little success,
you could not svan rsnembar your
hushand's nans.

{5HE turns %o Henelaus)
Wenelaus, your xilling this woman could net bring
back my husband,
Or my sons.
Or help thase daughters of nmine.
But Helen earries the gesds of wer in her.
In her mouth she oarries tham, sznéd in her eyes,
And on her buck,
Wharﬁpvar Helen goes thers will be men to went her,
And to olothe her, and Deautify her at the expense

of nationf =

To make 6f haer the rich man's plaything that she
denands to ba.
If she has her way with you she will go home loanded
with Trojon plunder,
But ghe will never be sntiefled,.
{A pause!
¥hy do we waste our Drezth on Helen?
You oame here to punish her.

All you’people helped you.
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You have made a shamblag of my clty.

And your own men heve had enough of killing and being
killed.
At least, finish what you came to do.
Let somaone get something out of this horridble business,
HENELAUS
You are telling me nothing.
I know my wife,
{HENELAUS turns to Helen =»ith elaborate
savarity)
Uome slong. You shall know how 1t faals to de
stoned to denth.
HELEN
(Falling on her knees and clasping his legs)
tYenelaus! You ocan't do this %o me,
HECUBA
Remember your own aen, that she muréare&.
HENELAUS
{To his attendants)
Take her to the ship,
HECURA
It you sail in the same boast with her --
YERELAUS
%hat are you afrald of?

There is no chahes to save you, Menelaus.
(His-men have lad off Helen. NENELAUS
looks stesdily ot Hecubs)



CABGANDRA
You are nast saving, Henslaus,
S0 are your people, 8o long ns they me willing
to do your dirty work for you.
Talk of Helen all y-u like,
One thing she sald wae right --
#here wers you when she #$niléd away with Paris?
What 414 you oare?
A good exouse, that's all th«t Helen was,
If your shing are too heavy to gel you howme
It won't be our women th:t welgh thaﬁ down.
You found gold &n Troy, 41idn't you «e--
Gold, and new idens?

83.

Shipe pass by Troy - up and down through the Dardanellss,

Your sons and their esons will be here wetching them,

These ruins will be a fort some dny.

Paople will be dragged here from a world blgger than

you ever drermed of.
To die and rot here as you men 414,
without knowing why! |
HELER
(ofratage)

¥enelaus!

(YEXNTLAUS turng and goes out. Hecubs turng to

the chorus)
HECUBA
I am old, and you will be 1ike me.

Thers is nothing we aan do to save ourselvéds.



HECUDA (CORT'D)
But the sone that you wili bear to tha Greseks -«
#4111 they be wiger than we were?
W1ill they be wiser than thelyr fathers?
Sing, women.
{(Then, =8 she indicetes the audience)
They may hear you,.
Uing, wonan,
{™en, 8 she indiontes the audlence)
They may hesy you. |
CHRORUD

Thers w0ef man LC Lhe next grea! wapr

Thoare's the xing with hle oconcubline

Theara's tha whore with hey soldler man

There goas wap Like a dresm of Love

War 18 plessed with hig work today,

War, how long tiil we know you?

-

5&.
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2nd VIRSE

There goes war on & 807t white arm

Tar 100KS elean to the man She lLoves

froy's aflane for the @acrirfioe

Flamlng high for the sacrifioce

Tar 18 pliensed with Nis work todny

Wny, how lohg Till we Know you,

O my love
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You 11e cold and qulet =nd sightlens,

Unburled, unwnehed and 1 am alone,

A ship

T{IT oarry me far from all 1 know,

Away from you

Far Trom you =~ far from homeé -- Far Prom you —- far Trom Home.

Wow 1 oan hear in the strest

ThITdren that whim er and ory

¥Hother, O Hother, O stay

¥ whers are you now, wWhRera are youjv



E7.

4th VERHE

8ink the ship

The ship, godn, the ship and tha enrgo.

O 1et e De drowned snd never be 81LAvVe.

And how

Let quivaring 1ightning strike the mast

And tear the hall

Tesr the Nulle-tesr the Hulle-tear the Rulli--tear the Null.




Only my ghost, let 1t sing

Thents of us all, 1et them ory

Eons of our ®ons, may they hecr us.

0 when will they know, when hesr us?



TALTAYBIR

(KX enters, carrying the mangled body of
11ttle Astyanax, lying in the shield of Heotor.
He ig followsd by soldiers bearing lighted
torches, It is getting dark., (The women
g11lently surround Heouba bowing theilr heads)

Heguba, this 18 all thnt I have for you.

Inag have taken Andromachs

She sent the ohild to you, for you to bury.

She sandg you thisz shield, toeo, that Heotor

used to carry into battle,

“nere nhe 13 going she does not want %o ses 1%.

She says she will remembey her man well enough.
(M lays the ehild's body =t Heocuba'w feat
and looks at 1t)

One thing I was able $o do for you.

I orogsed the atrasm on the way,.

You sees the hoy hes besn washed.

Now I leava him with you.

¥hen T have &g a grave for him I will come baok,

Thie is all agslnst my arders,

Yon't keen me walting.
(He mnkes 2 sign to hls men who follow him
and with him take up positions along the
ton of the %211, Thelr bnoks are turned
to the women nnd they sre looking down on
Troy. )



(4% woes out and Heocuba sits with the child in
her lap. #s she arranges the body in the shleld
ghe talks, nartly to 1t, »artly to herself)
HECUBA
The (reaks were afrald of thls poor child -=
Afrald that there might be » town hare agsin,
A oity,
A people 2t DEA0E ==
(Talthybius makes » gestura, ‘he Pirst soldler
flings his torch down on Troy. Flanas rise)
Your poor hesd ww-w
You used to say that you would visit my grave when
you wers a nan,
And keep me Trom being lonely there,-—--
“hat shall we write on your headastone,
“The OGraeks murdsred this ohild, bacause they were
afraid of hinlew
(Talthyblus makes snother geature. The gecond
801dier flings him toroh, Flames arise)
You 11e in this shisld as though 1t were madsifor
you, ochild wew
(Another moldier flinge his torches. ‘he sky
is reddening now.
The ohorus forms about Heoubs, preparing to
sscort the body to the grave, Bhe makes the

lagt notionw of mrranging the cornse,



RECUBA (OORTD)
I cannot close theae wounie,.
You will be with yvour fother acon,
Ha oan 4o better than I.
{4 women 21748 the shield, FEasch woman of the
fhorue »a she narass the ghield drons an
ornament, a wreath, or some tressure, The
zoldiers sre motionless apsinst the sky
durkening ovear whnt wae Troy. Hsoubs spenks,
out ofar the audience)
Perhinps these things may be remeubered.
CABBANDRA
T™ose thinge ruet be repenbered,
{%he lesde the women in a procession at
the end of which she 1ifts the shield
with the Loldy of Asdyanax and holas 1t
before her)
HECUBA
Ir ever men leorn to knew war wvhen they meet 1%,
we shell not have died in valn.
TELTHYRIUS
(From the wall)
Are you roady, women?
(Camanndra, holding the shield with the
body before her, laosde the vecessional.
The women follow her, and the soldiers
follow the womaen, Talthybiug remains

motionle x)

&l,



HECUBA
(Stroight to the rudlence)
Are YOU Ready?
BINGING CHORUS
(Fohoing her worde to the audlence)
Are you ready’
Are you resdy’
Are gam- rosdy?
Are you resdy to underatand?
{(HECURA Ffollows the last of the women.
TALTHYRIVE follows her.
The soene dissolves, with the musio,

in darknacs.$
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